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Pripovedi o kugi in zdravilne prakse proti tej bolezni  v ljudskem izročilu

IZVLEČEK

Prispevek obravnava pripovedno izročilo o kugi, predvsem tisti del, ki govori o njenem širjenju ter načinih 
obrambe in zdravljenja pred to boleznijo v slovenskem prostoru in delno v širšem evropskem okviru. V prvem delu 
so analizirane pripovedi, v katerih se Kuga kot poosebljeni demonski lik bolezni širi iz kraja v kraj in iz dežele v 
deželo, v drugem delu članka pa je obravnavan predvsem način preprečevanja širjenja in zaščite pred to boleznijo ter 
zdravljenje, zarotitve, zagovarjanje in druge vernakularne prakse ljudi v času epidemije.
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ABSTRACT
FOLKTALES ABOUT THE PLAGUE AND HEALING PRACTICES AGAINST IT 

IN NARRATIVE FOLKLORE
The contribution discusses the narrative folklore about the plague, most notably how it spread, how people tried 

to protect themselves against the disease and how they treated it in Slovenian territory and, to some extent, within 
the wider European framework. The first part presents the analysis of folktales in which the Plague, personified as a 
demonic figure, roams from place to place, from one land to another. The second part focuses on steps taken to prevent 
the disease from spreading and means of protection against it, as well as healing, charms, incantations, and other 
vernacular practices during the epidemic.
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Pripovedi o kugi – nalezljivi kužni bolezni, ki je 
v valovih že večkrat močno prizadela človeštvo – so 
se v ustnem izročilu ohranile bodisi kot opis razmer 
in obrambe pred epidemijo kuge ter zdravljenja te 
bolezni bodisi kot pripovedke o kugi – demonu, ki 
mori ljudi in živino. Ljudje so jo, predvsem v Evropi, 
opisovali kot bajeslovno bitje, tako kot so si pred-
stavljali smrt, moro, lakoto in različne druge bolezni. 
V poosebljeni obliki se je pojavljala v demonologiji 
številnih narodov ter je predstavljala enega najhujših 
strahov v času in okolju, kjer je razsajala. 

Motivika ljudskih pripovedi o kugi je zelo ob-
sežna, norveški folklorist Reidar Christiansen jih je 
v svojem katalogu o migracijskih povedkah (1958) 
razvrstil pod poglavje Legends concerning the Great 
Plague, med pripovednimi tipi pa omenja: 

7080. Kuga v podobi stare ženske hodi od kraja 
do kraja z grabljami in metlo. 
7085. Kugo v podobi stare ženske prepelje brod-
nik čez vodo. Prepozna jo in prosi, naj mu priza-
nese. Kuga pogleda v svojo knjigo in to odkloni, a 
mu obljubi lahko smrt. 
7090. Preživela fant in dekle ter njuna usoda. 
7095. Ponovno odkritje zapuščenih hiš in cerkve 
po mnogih letih, odkar je morila kuga.1 

Vendar pa je tematika pripovedi o kugi še precej 
bolj raznolika, kar lahko razberemo iz gradiva, ki se je 
ohranilo v arhivih raziskovalnih ustanov in v tiskanih 
virih. 

Kuga in lakota

Eden redkih folkloristov, ki je v slovenskem 
prostoru pisal o kugi in spremljajoči lakoti v podo-
bi nenasitnega bajeslovnega bitja Netka, je bil Ivan 
Grafenauer.2 Kugo so namreč ljudje pogosto povezo-
vali z lakoto, ki jo je v slovenskem izročilu poosebljal 
Netek. O njem so pripovedovali, da ogromno poje, a 
ostaja lačen in se nikoli ne nasiti – od tod tudi njego-
vo ime »ne tek«, ki sicer pomeni angl. »no appetite«, 
vendar v smislu, da tek nikoli ne mine.3 

V najstarejši ohranjeni slovenski povedki O Nete-
ku, ki jo je leta 1847 objavil Josip Drobnič, povezava 
med netekom in kugo še ni eksplicitno navedena. 
Avtor le piše, da /…/ V tisti hiši, kjer Neteka brez je-
sti in piti odpraviti hočejo, ljudem in živini vse zaloge 
poje in popije in v tistem kraju ljudem njive, vinogradi 
 
 
 

1 Christiansen, The Migratory Legends, str. 214–215.
2 Grafenauer, Neték in »Ponočna potnica«.
3 Ivan Grafenauer je navedel tudi imena rastlin in živali, ki 

imajo skupni koren: netečje = jagode, ki človeka ne nasitijo, 
večinoma brusnice; netečnik = ptica bobnarica (Ardea stel-
laria), ki se tako imenuje zaradi samčevega vsiljivega glasu 
(Grafenauer, Neték in »Ponočna potnica«, str. 164–165).

in sadovnjaki tri leta nič ne rodijo. Kjer ga pa prijazno 
sprejmejo, tam se hvaležniga skaže.4

Tudi slovenski pisatelj Janez Trdina je leta 1881 
pisal o Neteku,5 vendar ga tudi on ni eksplicitno po-
vezal s kugo. Povezavo med Kugo in Snedežem (v 
slovenskem izročilu netkom ali netekom) je Gra-
fenauer izpeljal predvsem na osnovi izročil, ki so se 
ohranila ponekod v alpskem svetu, predvsem v sre-
dnjeevropskem prostoru, med Retoromani v Švici ter 
v Vorarlbergu v avstrijskih Alpah v liku požerušnega 
možička snedeža: 

Snedež / »Der Fresser«
V začetku 17. stoletja je v Bregenškem gozdu – v po-
rečju reke Bregenz na severu Vorarlberga – divjala 
kuga. Nekega dne dopoldne je tedaj prišel v nekda-
njo gostilno »Pri Soncu« tujec in naročil južino za 
dvajset ljudi, ter se napotil dalje proti Ellenborgenu. 
Opoldne se je vrnil, toda sam, in je kosilo tudi sam 
do zadnje drobtine pospravil. Krčmarici se je zdelo 
to pošastno in je vprašala župnika za svet. Ta ji je 
svetoval, naj za kosilo ničesar ne vzame. Ko je tujec 
vprašal, kaj je dolžan, mu je odgovorila, da je že vse 
plačano. Tujec se je zahvalil in pove, da se kuga ne bo 
več širila. Od tedaj ga nihče ni več videl.6 

Tudi drugod je ustno izročilo poročalo o vojni in 
lakoti, ki sledi kugi. V Bosni in Hercegovini so pri-
povedovali, da kugi sledi leto lakote.7 Zanimivo je, da 
so romunski kmetje, ko so pričakovali prihod kuge, 
ki naj bi hodila naokrog v podobi ženske, ob cesti 
nastavili obilo hrane, s katero so gostili vse popotni-
ke, da bi s tem preprečili prihod kuge.8 Prav tako pa 
tudi številni zgodovinski viri poročajo, da sta po kugi 
sledila pomanjkanje in gospodarski upad.9

Kuga, poosebljena v podobi žene, moža, dečka, 
dekleta ali kužnega para

Kuga je bila po ljudski veri zli duh, ki mori ljudi in 
živino. Ljudje so si jo, predvsem v Evropi, predstav-
ljali kot nadnaravno ali bajeslovno bitje, tako kot so 
si predstavljali smrt, moro, lakoto in različne druge 
bolezni. Kjer je beseda »smrt« moškega spola, je bila 
tudi kuga pogosto predstavljena kot moški, kjer pa je 
beseda »smrt« ženskega spola, je bila analogno temu 
tudi kuga prikazana kot ženska. Kuga – v ljudskem 
izročilu pogosto imenovana tudi Črna smrt – je torej 
svojo personificirano podobo privzela po teh pred-
stavah.

4 Drobnič, Slovenska pripovedka; Grafenauer, Neték in »Po-
nočna potnica«, str. 171.

5 Trdina, Verske bajke, str. 537. 
6 Beitl, Im Sagenwald, str. 65, št. 82; Grafenauer, Neték in »Po-

nočna potnica«, str. 159–160.
7 Softić, Zapisi usmenih predaja, str. 165.
8 Grafenauer, Neték in »Ponočna potnica«, str. 188, 190.
9 Mal, Stara Ljubljana, str. 81; Golec, Kužne epidemije, str. 59.
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Retoromani v Švici so si kugo predstavljali kot 
staro žensko. Arnold Bühli je objavil povedko, ki 
pripoveduje, kako je leta 1566 kuga preko Basla in 
Berna v podobi stare ženske, oblečene v črno, prišla 
v Ladir:

Pri neki hiši čisto zgoraj v vasi je potrkala na okno 
in vprašala, ali bi mogla tu prenočiti. Ne, so ji ljudje 
odgovorili, v hiši da ni prostora, če bi pa hotela spati 
v skednju, da lahko. Potem so videli, da je v črno za-
grnjena starka stopila v skedenj. Pozneje pa je nihče 
ni več videl. Drugi dan je v vasi izbruhnila kuga.10 

Na Hrvaškem so pripovedovali, da je v bližini 
naselja Pavlovac v Bjelovarski županiji živela kuga v 
gozdu. 

Skozi ta gozd se je nekega večera peljal kmet na vozu. 
Kuga, ki je sedela pri ognju in pekla konjsko in člove-
ško meso, mu je ponudila človeško meso, ki ga je kmet 
tudi pojedel. Ko se je kmet vrnil v Pavlovac, je iz-
bruhnila kuga in pomorila vse prebivalce.11 

V Bosni in Hercegovini so kugo opisovali kot 
ženo, ki ima v eni roki metlo, v drugi pa luč, da lah-
ko najde in »pomete« čim več ljudi.12 Pred kugo so 
bežali v pečine oziroma gore ali v druge kraje.13 Tudi 
v slovenskem izročilu se je ohranil pregovor: »Če se 
prikaže kuga v bližini, kupi si par močnih črevljev in 
beži tako dolgo, da bodo podplati raztrgani.«14

Germanski narodi so si kugo predstavljali v po-
dobi moškega ali dečka. Jacob in Wilhelm Grimm 
sta med drugim objavila sledečo pripoved o kugi v 
podobi visokega moža: 

Visoki mož na Ulici umora v kraju Hof
Leta 1519, tik preden je začela kuga moriti v kraju 
Hof, se je na Ulici umora prikazal visok črn mož. 
Njegove široko razkrečene noge so segale na obe strani 
ulice in njegova glava se je dvigala nad strehami hiš.
Moja prababica Valburga Widmann ga je nekega 
večera videla, kako je hodil po ulici z eno nogo pri 
vhodu krčme in z drugo čez cesto pred veliko hišo, ki 
je stala tam. Bila je tako prestrašena, da ni vedela, 
kam naj gre. V božjem imenu in križajoč se je nada-
ljevala pot po sredi ceste med njegovimi razkrečenimi 
nogami. Če si tega ne bi upala storiti, bi ji prika-
zen sledila. Komaj je ubežala, ko je duh treščil noge 
skupaj, tako močno, da so se vse hiše na Ulici umora 
skorajda sesule.
Kmalu zatem je kuga prizadejala mesto in prav na 
Ulici umora je udarila najprej.15 

10 Bühli, Sagen aus Graubündeni, 2, str. 210; po: Grafenauer, Ne-
ték in »Ponočna potnica«, str. 186.

11 Krauß, Südslavische Pestsagen, str. 36.
12 Softić, Zapisi usmenih predaja, str. 166.
13 Prav tam, str. 165.
14 Slekovec, Kuga na slovenskem štajerskem, str. 142.
15 Grimm, Deutsche Sagen, št. 167, str. 243: »Der lange Mann in 

der Mordgasse zu Hof«.

Prav tako razširjene – predvsem v Srednji Evro-
pi in tudi v Islandiji16 – so bile predstave o kužnem 
paru – moškem in ženski, ki sta hodila od kraja do 
kraja in širila kugo. Kot pripoveduje nemška poved-
ka iz Schweinfurta ob reki Main, je smrtnik kosil, 
žena smrt (kuga) pa je grabila za njim in le to, kar je 
ušlo skozi grablje, ni umrlo.17 Tudi na Bavarskem v 
Nemčiji so bile dokumentirane predstave o moškem 
smrtniku in ženski smrti, ki sta kot kuga morila po 
deželi. Ena takih pripovedi se je ohranila na Avstrij-
skem Koroškem: 

Nekoč je dejal Smrtnik Smrti: »Jaz vzamem koso, ti 
grablje; jaz bom kosil, ti boš za menoj grabila.« Tako 
sta šla Smrtnik in Smrt po Maltski gori (Maltaberg) 
navzgor. Ko sta prišla do poslednjega kmeta, je začel 
Smrtnik kositi, po vsej Maltski gori navzdol, ona pa 
je pokošene redi z grabljami vlačila za njim na kup. 
Medtem je divjala po gori kuga, noben človek ni ostal 
živ, vse je Smrtnik pokosil.18 

V Vorarlbergu so pripovedovali, kako je prišla 
kuga v Feldkirchen in pomorila skoraj vse ljudi, tako 
da so ljudje začeli govoriti, kadar je kdo kihnil, »Bog 
pomagaj!«

Die Pest in Feldkirchen / Kuga v Feldkirchnu
Od Lichtensteina je prišlo dvoje pošasti proti reki Ill, 
ena je nosila metlo, druga lopato. Ob reki je dejala 
ena drugi: »Pojdi ti sem in prekoplji tu skozi, jaz pa 
pojdem tja in pometem tam skozi!« Tako sta si raz-
delili doline. To je bilo veliko umiranje. Če je koga 
pošast samo pogledala, se je ta opotekel in počrnel, 
kdor pa je kihnil, je dobil mrzlico in padel še isti dan 
mrtev na tla. S kihanjem se je bolezen pokazala in 
ljudje so si v strahu dejali: »Bog pomagaj!« ali »Po-
magaj Bog vsem!«.19 

Kihanje naj bi napovedovalo, da ima človek kugo. 
To voščilo se je razširilo širom po Evropi. Tudi v An-
gliji so, kot piše Jacqueline Simpson, v času kuge, ki 
je razsajala v 17. stoletju, začeli ljudje govoriti »Bless 
you!« ali »God help you!«, če je kdo kihnil, kar se je 
ohranilo do današnjih dni.20 

Švedske povedke pripovedujejo, da je prišla kuga 
z juga v podobi majhnega lepega dečka, ki je strgal 
na železno strgalo, a je pustil, da je še ta ali oni v hiši 
ostal živ; za njim pa je prišlo kužno dekle (pestflicka), 
ki je pometala z metlo pred vrati, tedaj pa so vsi v vasi 
pomrli.21

16 Gunnell, Mists, Magicians, str. 49–50. 
17 Bronner, Von deutscher Sitt, str. 262; po: Grafenauer, Neték in 

»Ponočna potnica«, str. 183.
18 Graber, Sagen aus Kärnten, št. 258; po: Grafenauer, Neték in 

»Ponočna potnica«, str. 184.
19 Beitl, Im Sagenwald, str. 65, št. 82; po: Grafenauer, Neték in 

»Ponočna potnica«, str. 184.
20 Simpson in Roud, A Dictionary of English Folklore, str. 280.
21 Grimm, Deutsche Mythologie, str. 994; po: Grafenauer, Neték 

in »Ponočna potnica«, str. 187.
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V estonskem izročilu je bila kuga poosebljena v 
moški podobi, kot fant ali črni mož:

/…/ Blizu Suure-Jaani je bil kmet iz kmetije Too-
ba ravno v gozdu, ko je zagledal demona kuge, kako 
pleše in poje pod drevesi: »Pat-pat-pat do Paelamaa, 
kõps-kõps-kõps do Kõnnua, top-top-top do Tooba!«
Kmet je razumel, da je bil to demon kuge in je rekel: 
»Pa poglejmo!« Šel je domov, vzel jerebikino gorjačo, 
vrezal je tri peterokrake zvezde vanjo in čakal. Sredi 
noči je nekdo prišel in prosil, da bi ga spustil noter. 
Kmet je odprl vrata in zagledal črnega moža. Kmet 
ga je začel mlatiti z gorjačo, dokler ga kužni demon ni 
prosil, naj ga spusti. Kmet je rekel: »Ko boš obljubil, 
da ne boš šel nikamor več, da bi moril, bom nehal.« 
Demon kuge je to obljubil in mož ga je nehal tepsti.22 

Kot je razvidno iz predstavljenega izročila, so v 
zgodbah o kugi pogosto omenjeni kraji, kjer je kuga 
morila. Estonska folkloristka Reet Hiiemäe je ugo-
tovila, da je v povedkah o nevarnih krajih – na primer 
krajih, kjer je omenjena širitev kuge – mogoče osno-
vati mentalni zemljevid, ki pokriva pojavljanje nevar-
nosti v regiji, ter izhod iz te nevarnosti.23 Prav tako 
je Timothy Tangherlini na osnovi skandinavskih pri-
povedi o kugi ugotovil, da so ljudje na osnovi svojih 
verovanjskih predstav povsem logično s pripovedmi 
skušali mapirati pot širjenja demona kuge kot po- 
osebljene bolezni.24 

Ljudje v Islandiji in tudi v nekaterih drugih 
evropskih državah so pripovedovali, da se kuga lahko 
prikazuje tudi v podobi megle, dima ali oblaka, ki se 
usede na dolino in mori ljudi ter živino, zato so si 
skušali rešiti življenje tako, da so bežali v gore.25

Kuga se da prenesti ali prepeljati in ne more sama 
čez vodo

Pripovedi o kugi, ki po vnaprej določeni poti po-
tuje v kraje, kamor se je namenila in se da prepeljati 
čez reko ali morje na otok, navajata tako Timothy 
Tangherlini v Skandinaviji (1988) kot Reet Hiiemäe 
v Estoniji (2016), dokumentirane pa so bile tudi v 
francosko-bretonskem, pruskem in poljskem izroči-
lu. Tudi južni Slovani so pripovedovali, da kuga ne 
more sama preplavati reke ali morja, zato si preskrbi 
prevoz; številne pripovedi sta objavila Matija Valja-
vec26 in Friedrich Krauß,27 na primer: 

Kuga dojde do jedne vode. Onda se je baš Sava razli-
la pa neje mogla gaziti pa prosi jednoga človeka koji 

22 Hiiemäe, Esti kratkupärimus, str. 124; Hiiemäe, Narative 
Maps, str. 180.

23 Hiiemäe, Narative Maps, str. 179–181.
24 Tangherlini, Ships, Fogs and Traveling Pairs.
25 Gunnell, Mists, Magicians, str. 49; Travner, Kuga na Sloven-

skem, str. 76.
26 Valjavec, Narodne pripovjedke, str. 243.
27 Krauß, Südslavische Pestsagen, str. 14; Krauß, Volksglaube, str. 

64, 67.

se je na čamcu vozil, da ju preveze ne znajuči da ima 
on psa pod gunjom. Prijel ju je v čamec i prične ve-
slati. Kad na sredu vode dojde pes se prebudi, zagleda 
kugu i na nju nasrne. Kuga počne človeka prositi, da 
ju oslobodi, ali zaman, pes ju je tak dugo klal i grabil 
dok je ne vu vodu opala. Tak je komaj došla na drugi 
breg grozeča, da bu vre svoje rane osvetila samo dok 
ji psi pocrkaju. No hvala bogu, to skoro ne bu, ar je 
saki dan 'se više psov.28

V povedkah, v katerih je opisano, kako se je dala 
kuga prenašati ali prepeljati iz kraja v kraj, je pogosto 
omenjeno, da se je bala psov29 in mačk, odganjalo pa 
jo je tudi petelinje kikirikanje. Pred kugo so obvaro-
vale tudi brinove veje:

Kuga je prosila brodnika, ki je prepeljeval ljudi s Pri-
morja na bližnji otok, naj njo samo prepelje čez morski 
preliv na ta otok. Ne bo mu storila nič žalega, če ji pa ne 
zaupa, naj naloži v sredo čolna, med seboj in Kugo, trnja 
in brinovega grmičja. Čolnar je to storil in se mu ni nič 
hudega zgodilo, vse naokoli pa je morila Kuga.30

Tovrstne pripovedi so navdihnile tudi slovenske-
ga pesnika Antona Aškerca in njegovo balado »Po-
nočna potnica«.31 

Profilaktična dejanja in zdravila 

Kuga in agrarni rituali

Spomin na stare agrarne rituale v južnoslovan-
skem prostoru ohranja povedka o

Kugi in Smrti, ki naj bi bili sestri, prišli naj bi iz 
Sarajeva. Ena je morila ljudi, druga jih odpelje na 
drugi svet. Nekoč sta nekemu možu obljubili, da mu 
ne bosta nič storili, če ju bo na hrbtu prenesel v dru-
gi kraj, da ju psi nebi raztrgali. Med potjo ju kmet 
vpraša, kako bi se ljudje lahko rešili kuge? Odgovorili 
sta, da bi morali 12 fantov in 12 devic nagih vpreči 
v plug, s katerim bi mladi sedemkrat zaorali okoli 
vasi po isti brazdi. Ko ju je mož odložil, so še tisti 
dan številni ljudje v tem kraju pomrli, nato pa je po 
moževem nasvetu 24 fantov in deklet oralo okoli vasi 
in rešili so se kuge.32

Da so bile podobne pripovedi in rituali »zaoranja 
bolezni« znani tudi drugod v srednji in južni Evropi, 
potrjuje spomin na šego, ki se je v Loški dolini ohra-
nila do konca 19. stoletja. Ženske so kužno bolezen 
 

28 Valjavec, Narodne pripovjedke, str. 243; Krauß, Volksglaube, str. 
64; po: Grafenauer, Neték in »Ponočna potnica«, str. 190.

29 Da se je kuga izogibala psov, omenja tudi bosansko in her-
cegovsko izročilo; prim.: Softić, Zapisi usmenih predaja, str. 
164.

30 Krauß, Volksglaube, str. 67; Grafenauer, Neték in »Ponočna 
potnica«, str. 190–191, op. 24.

31 Anton Aškerc, Ponočna potnica. Ljubljanski zvon 10/7, 1. 7. 
1890, str. 385.

32 Krauß, Südslavische Pestsagen, str. 25–30.
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zaorale tako, da so okoli vasi vlekle plug – ene prive-
zanega okoli pasu, druge so ga držale za ročaj. Tako 
so zaorale brazdo trikrat okoli vasi.33 

Tudi Aiša Softić je med bosanskimi in herce-
govskimi rokopisi o kugi odkrila podobne načine 
obrambe pred to boleznijo. Ohranilo se je izročilo iz 
okolice Bosanske Gradiške: 

V vasi so našli dve sestri dvojčici in dva črna vola, 
ki ju je skotila ista krava. Čez noč je bilo treba nare-
diti povsem nov plug, nato pa sta sestri povsem goli 
s tema dvema voloma in plugom zaorali eno brazdo 
okoli cele vasi. Tako so se obranili kuge.34 

Aiša Softić poudarja, da ima pri tovrstnih izro-
čilih pomembno vlogo magični krog ali ris, ki so ga 
zarisali okoli človeka, skupine ljudi ali v tem primeru 
okoli cele vasi, saj so verjeli, da so v zarisanem krogu 
ali risu varni pred zlimi silami. Vendar je imelo pri tej 
šegi posebno magično moč tudi oranje okoli vasi kot 
čarno dejanje, poleg tega je bilo pomembno, kdo je 
oral in kako je bilo oranje izvedeno. 

Zagovarjanje in apotropejska dejanja 

Eno redkih poročil o tem, kako so se ljudje bra-
nili in zdravili pred kugo, je podal angleški pisatelj 
Daniel Defoe, ki je v knjigi A Journal of the Plague 
Year (Spomin na leto kuge, 1722) ohranil poročilo 
o življenju v Londonu leta 1665. Opisal je različna 
rastlinska zdravila, obrambne zagovore in omne proti 
kugi, pa tudi znamenja, ki napovedujejo kugo. Med 
preventivnimi zelišči omenja česen, vinsko rutico 
(Ruta graveolens), tobak in kis. V romanu govori tudi 
o magičnih listkih, na katerih so bili zapisani čarovni 
izreki in znaki, med drugim Abracadabra v trikotni-
ku, ki so jih nosili v vrečkah okoli vratu ali privezane 
na osebo s številnimi vozli.35 

Podobni pristopi so bili dokumentirani tudi dru-
god v Evropi. V slovenskem prostoru poročila o za-
govarjanju proti kugi segajo že v 16. stoletje. Tako je 
že goriški škof Pavel Bizancij leta 1583 v poročilu, ki 
ga je poslal oglejskemu patriarhu, napisal, da goriški 
Slovenci prakticirajo zagovarjanje proti kugi.36 

Neke vrste zagovor oziroma zarotitev proti vsem 
kužnim boleznim se je ohranila v Zagovorni knjižici 
Jakoba Ranta iz Dolenčic v Poljanski dolini iz leta 
1851 in se glasi tako: 

pokličem jest Jaka vimen Svetga Benedikta in vimen 
Tega Nar Svetišga Čez nebeške Moči nar Nar viso-
kišiga Čez Svet zijan z zinaji Adonoji
Attanatos Deous
Bog tanar Močnejši U Presveti Trojici

33 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 130, 392.
34 Softić, Zapisi usmenih predaja, str. 163.
35 Simpson in Roud, A Dictionary of English Folklore, str. 280.
36 Gruden, Zgodovina slovenskega naroda, str. 1061; po: Mö-

derndorfer, Ljudska medicina, str. 33.

zpik = tro = ik = volf
toje Aleluja Aleluja Aleluja
trikrat križ naredit in trikrat gor dihnit še 4 nebeška 
znamenja se morja dat (. S ổ . . S S ổ S S o. L. ♀) 
vžit Nato se moli 7 očenašov h Čajsti Presvetej Tro-
jici in teh Patronov.37 

Proti kugi so se ljudje skušali zaščititi tudi z 
obrambnimi čarnimi znaki ali črkami ter izreki zo-
per kugo, vendar se jih ni veliko ohranilo. Najstarejši 
znani slovenski »zapretek« proti kugi je zapisan v ko-
roški Duhovni brauni (Duhovni brambi) iz leta 1740:

Gospod Franzhiskus Salorius shkof v Salmonii je ana 
prizha de v leti 1547 se je sgodivo, da so utrenti per 
Conziliumu al rati ukupe bli sbrani shkofi in drugi 
kuoshterski tavishi, k so Rat dershali, da je she zhries 
20 shkofou inu tok vishah na kugi umerlo, tedei je 
ta patriarh od Austicie, usam te prizhiozhe buhstabe 
ratou, kteri so od s. Zahariusa shkofa, v Jerusalem re-
svoshani, inu sa kuo gorei sehranjeni bli, inu poterde-
ni, to majo kako ano shishno pomuzh, kader je kuga 
de je imamo udrukano per sabe nositi. K so tu sturili 
ni obeden vezh na kugi umerou inu kader se bushtabi 
na ane duri sa shribajo, so usi pred kugo obuarani, 
kiri pod isto streho bonajo.38

Buhstabi sa kugo so leti: + ZDIA +BIZ +SAB + 
ZHGP + BFRS .39

Tovrstni obrambni čarovni znaki, t. i. »zapretki«, 
so bili – kot obramba pred kugo – razširjeni tudi v 
slovenskem prostoru. 

Svetniki – zaščitniki pred kugo

Da bi premagali kugo, so ljudje začeli postavlja- 
ti kužna znamenja, cerkve in kapelice, posvečene 
zavetnikom pred kugo, predvsem sv. Roku, sv. Bo-
štjanu, sv. Rozaliji, sv. Barbari in na Koroškem sv. 
Ožboltu.40 

Kot je razvidno iz izročila, ki se je ohranilo v vasi 
Povir v občini Sežana, je imel moč nad kugo tudi sv. 
Fabijan:

Kuga je v podobi črne deklice stala vrh hriba in kli-
cala: »Fabjan, Boštjan, ko si ti močan, v Povirsko vas 
mi priti na daš!«

37 Zagovorna knjižica Jakoba Ranta po domače Kočarja v Do-
lenčicah št. 9 v Poljanski dolini. Rokopis je iz leta 1851, hranil 
ga je Janez Dolenc; po: Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 
23–24.

38 Gospod Franzhiskus Salorius je pričal, da so se leta 1547 
zbrali škofi in drugi samostanski bratje pri konziliju. Ker je 
že 20 škofov in več višjih zaradi kuge umrlo, je patriarh iz 
Austicie svetoval vsem pričujoče črke (buhštabe), ki jih je škof 
Zaharius v Jeruzalemu potrdil kot hišno pomoč proti kugi. 
Nositi jih je treba natisnjene pri sebi, in ko so ljudje to storili, 
ni nobeden več za kugo umrl; in ko so jih napisali na vrata 
hiše, iz te hiše ni nobeden več za kugo umrl.

39 Dolenc, Zagovori, str. 45.
40 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 33.
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Cerkev sv. Roka v Dravljah in znamenje ob Celovški cesti v Ljubljani.

Kužno znamenje iz leta 1743 v Mariboru na Glavnem trgu, delo Jožefa Strauba. Okoli Matere božje je 
razvrščenih šest svetnikov, priprošnjikov zoper kugo. Spomenik so postavili v zahvalo za konec kuge (1681), ki je v 

17. stoletju terjala življenje tretjine prebivalstva. 
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V cerkvi sv. Jakoba so namreč posebej častili svetega 
Boštjana in svetega Fabijana ter se jima priporočali 
zoper kugo.41 

Leta 1644 je v Zapužah in Dravljah pri Ljubljani 
razsajala kuga. Zato so se prebivalci Draveljske so-
seske zaobljubili, da bodo sezidali cerkev, h kateri je 
šla vsako leto na dan sv. Roka (16. avgusta) slovesna 
procesija, ki se je običajno končala z veselim prošče-
njem.42

Baročni pridigar in pisec Janez Svetokriški je v 
pridigi, posvečeni svetemu Roku, v zbirki pridig 
Sacrum promptuarium (1691) pisal o kugi, ki je mori-
la v slovenskem prostoru, ter o procesijah, ki so se jih 
ljudje udeleževali na ta dan, da bi jih sv. Rok obvaro-
val pred to strašno boleznijo.43 

Zapornice in karantene

Po ljudskem izročilu naj bi že samo križ, ki so ga 
postavili na pot ali pred predor, ki je vodil v drugo 
pokrajino, lahko pripomogel, da se kuga tam ni raz-
širila. O tem pripoveduje koroško izročilo:

Cesta iz Mežice v Črno je vodila skozi predor, na 
katerga so postavili križ, nekaj časa preden je zače-
la razsajati kuga. Križ je zabranil kugi pot v Črno, 
druge poti iz Mežice v Črno ni bilo.44

Včasih pa so bile kršitve prepovedi prehajanja v 
drugi kraj, kjer kuga še ni izbruhnila, zelo ostre in so 
zahtevale človeško žrtev:

Pred več sto leti je razsajala v Mežici kuga. Da bi 
se ta strašna bolezen ne razširila še po drugih kra-
jih, je stala pri Rehtu vojaška straža, ki je morala 
paziti, da ni šel kdo iz vasi. Pri Kajžarjevem križu, 
na desnem bregu Meže, so skopali globoko jamo in 
zagrozili, da bodo vsakogar, ki bi prišel do te jame in 
hotel v vas, živega pokopali.
Kajžar je imel prelepo hčerko. Ta lepotica je prišla 
prva do te jame in hotela v Mežico po opravkih. Vo-
jaki so jo zgrabili in vrgli v jamo. Kljub milim pro-
šnjam in pretresljivemu joku so jo kruti vojaki živo 
pokopali. Od tistega časa je kuga ponehala. Vojaki in 
ljudje so bili prepričani, da se je kuga spremenila v 
lepo Kajžarjevo hčer in da je samo zaradi tega pre-
nehala razsajati.45 

Pripoved, ki se je ohranila v Treibachu na Av-
strijskem Koroškem, govori o nesrečni usodi žrtve 
– deklice, ki so jo vrgli v jamo in živo pokopali, da 
bi preprečili širjenje kuge. V spomin na kugo, ki je 
tedaj razsajala, na pokopališču pri cerkvi sv. Kozme 

41 Zgodnja Danica 33, 10. 9. 1880, str. 294; po Kropej, Od ajda, 
str. 300.

42 Mal, Stara Ljubljana, str. 82.
43 Svetokriški, Sacrum promptuarium, str. 53–54.
44 Möderndorfer, Koroške narodne pripovedke, str. 62.
45 Möderndorfer, Koroške narodne pripovedke, str. 61.

in Damijana pri stolpu še danes stoji plošča, na kateri 
je vklesano: »Kuga 1715«. Tega leta je namreč divjala 
kuga in ljudje so jo skušali zaustaviti: 

Ko je bila leta 1715 kuga v deželi, so vaščani skleni-
li izkopati pred cerkvijo, medtem ko je trajala maša, 
jarek, v katerega bodo zagrebli živega tistega, ki bi 
prvi stopil iz cerkve, preden se je maša končala. Ne-
srečo je imela deklica, ki je hitela domov še pred kon-
cem maše, ker je imela doma bolno mater. Zakopali 
so jo živo, kuga pa zaradi tega ni prišla v ta kraj.46 

V mestih so se ljudje pred kugo branili s stražami 
pred obzidji in prepovedjo vstopa tujcem ter bera-
čem. Kužne straže, kot so jih imenovali, ljudem in 
blagu niso dovoljevale prehoda brez zdravstvenih 
spričeval, imenovanih »fede«. Če je prišel kdo iz oku-
ženih krajev, so ga poslali v lazaretno hišico, da je 
prestal predpisano karanteno.47 Izbruh še tako lokal-
no omejene epidemije je praviloma povzročil zaprtje 
deželnih meja in močno omejitev oziroma ustavitev 
prometa, zaradi česar je trpelo celotno deželno go-
spodarstvo.48 

Viri poročajo, da so leta 1598 ob ponovnem na-
glem širjenju kuge v Ljubljani z deskami ogradili kra-
kovsko vas, da je bila popolnoma odrezana od sveta, 
pa tudi druga naselja, kjer se je pojavila kuga. Hiše, 
kjer je bila kuga, so zakrižali z velikimi Andrejevimi 
križi, ki so jih narisali na vhodna vrata.49 

Zaščita z rastlinami in apotropejska dejanja

Kadar se je pojavila kužna bolezen, so se ljudje 
skušali pred njo zavarovati tudi tako, da so prostore v 
hiši in hlevih pokadili z brinjem (Juniperus communis) 
in ogljem, ki so mu dodali spika (Valeriana celtica), 
mire (Commiphore) in kadila.50 Pred kugo naj bi ob-
varovalo tudi brušenje kose, kot so verjeli ljudje na 
Štajerskem.51

V Trebiji v Poljanski dolini na Gorenjskem so kot 
obrambo pred kugo obleko umrlega za kugo najprej 
za tri dni zakopali v zemljo, nato so jo za tri dni obe-
sili na streho, da jo je obseval mesec, potem pa so jo 
še za tri dni izpostavili na sončen kraj, da jo je obse-
valo sonce.52 

Po nasvetu »Večne Pratike« naj bi kugo poma-
gala preprečiti tudi prehrana. Opustiti je bilo treba 
kuhana zelišča: špinačo, kislico, cikorijo, luk, janež, 
peteršilj in žajbelj. Treba se je bilo vzdržati osoljenih 
rib, gob, vsakega mesa, slanine, starega gnilega sira, 
dinj in čebule. Opustiti je bilo treba pitje pijač, kot so 

46 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 33.
47 Mal, Stara Ljubljana, str. 84.
48 Golec, Kužne epidemije, str. 26.
49 Mal, Stara Ljubljana, str. 82.
50 Košir, Ljudska medicina, str. 30; po Möderndorfer, Ljudska 

medicina, str. 23.
51 Pajek, Črtice, str. 84.
52 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 31.
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jabolčni in hruškov mošt, trdo vino,53 žgano vino54 in 
prekuhana voda.55 Pred kugo je obvarovalo tudi pi-
tje v vinu prevrete kervoščenke (Chelidonium maius). 
Pomagalo je pitje soka iz listov in korenin ženskega 
vrednika (Teucrium chamaedrys). Učinkovit pa je bil 
tudi prah listov in korenin te rastline v vinu. Premož-
nejši so v vino namočili olupke citrone (Citrus limo-
num) in pomaranče (Citrus aurantium). 

Pred kugo sta varovala sveža rutica (Ruta graveo-
lens) in želod. Tudi tisti, ki je na tešče vzel korenino 
angelike (Angelica silvestris) – »svetiga duha koreni-
no« –, se je zaščitil pred kugo. Zelo uveljavljeno zdra-
vilo je bil piberc, imenovan tudi bedrunc ali žlahtnik 
– to je travniška rastlina navadni bedrenec (Pimpinel-
la saxifraga), ki je podobna kumini in ima zdravilne 
korenine z močnim – popru podobnim – pekočim 
okusom. Iz njegovih korenin in listja so si kuhali čaj. 
V Rožu na Avstrijskem Koroškem je bil piberc znan 
tudi kot zdravilo proti koleri, ki je za ljudi pomeni-
la podobno grožnjo kot kuga. Ohranila se je sledeča 
zgodba: 

Tudi v Rožu je včasih strašna kolera morila ljudi, da 
so padali kakor muhe. Pri vsaki hiši so imeli mrliče, 
nekatere hiše pa so popolnoma izumrle. Tudi pri koči 
Markele so že pokopali gospodarja, gospodinjo, njune 
otroke in le stari ded je še sedel žalosten na klopci pred 
hišo. Ko je razmišljal o usodi svojih otrok, je priletela 
ptica, ki je vztrajno vpila: 
»Bedrunc, bedrunc, bedrunc!« 
Mož ni vedel, kaj naj bi ta klic pomenil. Ptica je od-
letela in se kmalu zopet vrnila ter spustila iz kljuna 
zel, ki je podobna čemeni (kumini). Starček je to zel 
pobral in jo šel potem še nabirat. Iz korenin tega ze-
lišča je naredil zavrelico in jo pil. Črna smrt se ga ni 
prijela in tudi drugih ljudi ne, ki so pili tak čaj ali pa 
so si s to vodo izpirali usta. To zel so potem imenovali 
bedrunc (Pimpinella saxifraga)! Od tega časa kolera 
ne mori več tako hudo ljudi, ki poznajo to zdravilo.56 

Piberc so nosili tudi v žepih, podoben apotropej-
ski učinek pa sta imela tudi česen in brinje, če si ju 
imel pri sebi v žepu. Na Koroškem so ga namakali v 
žganje in stekleničko takega žganja nosili kar s seboj. 
Na Štajerskem so nosili s seboj seme kurjega očesa ali 
kuroslepa (Anagallis phoenicca), ki je odganjalo tudi 
hude duhove. Okoli vratu so si obesili križ svetega 
Benedikta.57 Za časa kuge so si nosnice, oči, ušesa, 
senci in žile zavarovali z vinskim kisom, v katerega so 
namočili vinsko rutico in bezgove jagode.58 

Zdravilna moč sonca in medu je predstavljena v 
povedki iz Mežice na Koroškem: 

53 Vino, ki vsebuje veliko kisline, čreslovine, navadno tudi več 
alkohola.

54 Konjak ali vinjak.
55 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 31.
56 Möderndorfer, Koroške narodne pripovedke, str. 62–63.
57 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 32.
58 Prav tam, str. 30.

Zaradi kuge so izumrli v Mežici vsi ljudje, samo pri 
Pustniku je še ostal en sam človek pri življenju. Ta 
se je branil kuge tako, da se je hranil samo z medom 
in se vsak dan sončil tako, da je polegal ob vznožju 
klanca na trebuhu.59 

Za naravno razkužilo je veljal ogenj. Ponekod je, 
kadar je razsajala kužna bolezen, moral vsak tujec, ki 
je prišel v kraj, mimo ognja in šele nato so ga spustili, 
da je prišel v stik z ljudmi. Na Dolenjskem pa je vsak 
kresovalec na kresni večer v želji, da bi bil obvaro-
van pred kugo, trikrat preskočil kresni ogenj. V Beli 
krajini so še nedavno tega ob kugi zakurili kres na 
dvorišču in gonili živino preko njega.60 

Na Štajerskem se je do konca 19. stoletja ohranila 
stara šega, da so na veliko noč zjutraj zažigali kresove, 
imenovane vuzenice, ob tem pa so trdno verjeli, da do 
koder sega dim teh kresov, do tja ne bo prišla kuga in 
tudi ajda ne bo pozebla.61 

Tudi voda je imela podobno obrambno moč pred 
kugo kot ogenj. V Motniku na Gorenjskem so bili 
prepričani, da se jih kuga ne bo prijela leto dni, če 
bodo na veliko soboto, še preden so »odvezali zvono-
ve«, stekli k tekoči vodi in se v njej umili.62 

Zdravljenje

Kugo so zdravili predvsem z zdravilnimi rastli-
nami, kisom, vinom, medom, tobakom in številnimi 
drugimi naravnimi učinkovinami. Na podeželju so se 
ljudje obračali predvsem na vaške zdravilce, padar-
je in vrače, saj so bili zdravniki težko dosegljivi ter 
so zdravili predvsem bolnike v mestih in gradovih. 
V času epidemije kuge so se zdravniki odeli v po-
sebna varovana oblačila, da se ne bi še sami okužili. 
Oblečeni so bili v usnje, na glavi pa so imeli masko 
z zastekljenimi odprtinami za oči. Dolgi kljun so za-
polnili z različnimi dišečimi zelišči, ki naj bi ščitila 
pred okužbo.63 

Kuga je v Ljubljani morila že v letih 1198 in 
1230, najhujša pa je bila med letoma 1347 in 1350. 
Nato se je v Ljubljani pojavila v letih 1568 in 1569, 
ob njenem ponovnem izbruhu leta 1586 pa so ob 
zidu šentpeterskega pokopališča na bregu Ljublja-
nice postavili majhen lazaret; pozneje so lazaretske 
hišice še širili in zgradili kužno bolnišnico.64 

Zdravili so se z zelišči; že Valvasor je v »Slavi voj-
vodine Kranjske« pisal o rastlini repuh (Petasites of-
ficinalis), ki raste ob vodah in dolinah ob Šmarjeških 
toplicah in naj bi ozdravila neozdravljive bolezni, 
tudi kugo. Tam piše, da ni mogoče dovolj prehvali-

59 Möderndorfer, Koroške narodne pripovedke, str. 62.
60 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 31.
61 Pajek, Črtice, str. 84.
62 Letopis Matice Slovenske 1887, str. 88–167; po Möderndorfer, 

Ljudska medicina, str. 32.
63 Golec, Kužne epidemije, str. 37.
64 Mal, Stara Ljubljana, str. 81.
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ti korenin angelike (Angelica silvestris) zaradi njene 
zdravilne moči proti kugi. Piše tudi, da na Kranjskem 
domača zemlja ponuja zelišča, ki premagajo kugo. To 
so, poleg že navedenih, še: Doronicum, Pimpinella 
saxifraga, Scorzonera, Galera, Veronica, Juniperus com-
munis, Succisa, Gentiana, Potentilla erecta, Veleriana, 
Chelidonium maius in Imperatoria ostruthium.65 

Vinko Möderndorfer je na Koroškem zapisal pri-
poved o že omenjeni rastlini Pimpinella saxifraga, ki 
naj bi ljudi ozdravila kuge:

Ljudje niso poznali nobenega zdravila proti kugi. 
Prileteli pa so od nekod ptiči, Mežičanom popolnoma 
neznani, ki so klicali: »Piberc jej, piberc jej!« Ljudje 
so potem res jemali piberc (Pimpinella saxifraga) za 
zdravilo in okrevali.66

Cenjen je bil tudi šterkovc ali starkoz (Arum ma-
culatum), iz njegovih listov in korenin so iztisnili sok, 
ki so mu dodali sladkor. Pili so ga vsako jutro in večer 
ter verjeli, da bo pregnal kugo, vročino in druge kuž-
ne bolezni.67 

Ob kugi in vročinskih boleznih so priporočali 
še vino s sokom listov in korenin šterkovca, vino, v 
katerem je bil kuhan žlahtnik (Pimpinella saxifra-
ga). Pomagala naj bi tudi prah iz ženskega vrednjaka 
(Teucrium chamaedrys)68 ter voda iz kislice in terjaka 
(sok črnega bezga s sladkorjem).

V Murski Soboti so se proti kugi zdravili z bo-
rovico (Pinus) in sladkim janežem (Pimpinella 
anisum).69 Prav tako so priporočali vsako jutro in ve-
čer popiti »ehrenpreisovo vodo« z dodanim prahom 
zdrobljenega jetičnika (Veronica officinalis);70 kuhali 
pa so tudi vinsko juho in ji dodali česen. Čislano 
zdravilo je bilo kraljevo jajce ali zlato jajce, ki so ga 
pripravili iz rumenjaka, terjakovega čaja iz bezgovih 
jagod in žafrana.71 Ponekod so na kužni mehur kot 
zdravilo polagali beljak ali posušeno slivo, v Murski 
Soboti pa so dali na kužne rane posušene krapavice 
(krastače).72 V času kuge so zelo cenili krastačo, češ 
da vleče kužni strup nase. Zato so krastače nekateri 
kuhali v mleku ali kisu, jih pojedli ali dajali kot obliž 
na kužne rane. Krastače so v ta namen lovili med 
šmarnimi mašami.73

Pripovedovali so, da je neka ženska, ko je jeseni 
1680 okoli Leskovca v Halozah razsajala kuga, ne-
kemu možu, ki je obolel za kugo, svetovala, naj v kisu 
skuha žabo krapavico (krastačo). Kmet je ubogal, po-

65 Valvasor, Die Ehre, III, str. 377–380; po: Möderndorfer, Ljud-
ska medicina, str. 34.

66 Möderndorfer, Koroške narodne pripovedke, str. 62; Kelemina, 
Bajke in pripovedke, str. 395, op. 196/VII.

67 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 23, 34.
68 Prav tam, str. 34.
69 Slovenski gospodar 18/12, 20. 3. 1884, str. 94.
70 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 23.
71 Prav tam, str. 34.
72 Slovenski gospodar 18/12, 20. 3. 1884, str. 94.
73 Gruden, Zgodovina slovenskega naroda, str. 1076; po Mödern-

dorfer, Ljudska medicina, str. 34.

jedel krastačo in spil juho, v kateri se je kuhala. Nato 
se je hudo potil, naslednje jutro pa je bil zdrav. To se 
je brž razvedelo po soseski in krapavica je zaslovela 
kot najzanesljivejše zdravilo proti kugi. Po vseh Ha-
lozah so lovili krapavice, jih kuhali in tudi žive nosili 
s seboj.74 

Proti kugi so uporabljali tudi jelenove in gam-
sove rogove, žveplo in vitriol v obliki praškov, pijač, 
obližev in obkladkov.75 »Večna pratika« je priporo-
čala nositi okoli vratu vrečice s prahom stolčenega 
pajka (Araneida) ali krastače (Bufo vulgaris) in kačji 
kamen.76 Na romarskih potih so ljudje na Koroškem 
kupovali male podobice Matere Božje, ki so jih dajali 
bolnikom v jed, da bi se rešili kuge.77 

Ohranil se je tudi spomin na zdravljenje kuge s 
čarovnim dejanjem, imenovanim »zabijanje kuge« 
v drevo. Ljudje so namreč verjeli, da lahko demona 
bolnikove bolezni premaga pozitivni duh drevesa. 
V ta namen so zvrtali luknjo v drevo (lipa, hrast ali 
vrba), ki je veljalo za sveto. Naslednji dan so ob sonč-
nem vzhodu v luknjo položili delček bolnikove krvi, 
nohtov ali las, nato so zamašili luknjo in jo zabili z 
žebljem. S tem so »pribili bolezen« in upali, da bo 
duh drevesa premagal bolezenskega demona.78 

Kuga mori živino

Tako kot med ljudmi je kuga razsajala tudi med 
živino. Živinsko kugo so si ljudje predstavljali v žival-
ski podobi, predvsem v podobi svinje, koze ter teleta 
s pisanimi lisami in tremi nogami.79 

Medtem ko je spomin na kugo, ki je morila ljudi, 
v 19. stoletju marsikje že obledel, so v Prekmurju še 
v 90. letih 20. stoletja pripovedovali, da je kuga kazen 
božja, ki hodi po svetu, od vasi do vasi, od hiše do hiše in 
mori živino v hlevih ter kokoši po kokošnjakih. V davnih 
časih pa je morila tudi ljudi, zato so se zapirali pred njo 
v hiše ter jo z molitvami in vražami odganjali od sebe.80

Prav tako v Prekmurju se je ohranila pripoved, ki 
sporoča, da so si ljudje kugo, ki mori živino, predstav-
ljali v podobi pisanega teleta:

Küga
Kuga je podobna velikemu pisanemu teletu. Najraje 
se prikaže na dvorišču ali pa v ogradi. Njena pri-
kazen vselej nesrečo pomeni. Krava ali kako drugo 
živinče pogine pri tisti hiši, kjer se je kuga prikazo-
vala. Včasih se tudi zgodi, da kuga človeka zavaja, da 
ponoči kam gre. Tako je zavajala nekega bratonskega 
rojara (čebelarja), Špilaka, da je k ulnjaku (panju) 

74 Slovenski gospodar, 1885, str. 198; po Möderndorfer, Ljudska 
medicina, str. 32.

75 Valvasor, Die Ehre, III, str. 377; po: Möderndorfer, Ljudska 
medicina, str. 34.

76 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 32.
77 Košir, Ljudska medicina, str. 103.
78 Travner, Kuga na Slovenskem, str. 78–79. 
79 Krauß, Südslavische Pestsagen, str. 36.
80 Rešek, Brezglavjeki, str. 91, št. 35.
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šel, pa ko je nazaj domov prišel, mu je najlepša krava 
poginila.81 

V zgoraj navedeni povedki so ljudje goveji kugi 
pripisovali tudi lastnosti bajeslovnih bitij, ki so ljudi 
speljala s poti, tako kot čarovnice ali nočne lučke. 

Po drugi pripovedi, prav tako iz Prekmurja, pa naj 
bi bila kuga velika kot tele, bele barve, ponoči naj bi 
tavala okoli in lajala kot pes. Če je hodila okoli na-
selij, so umirali ljudje in živali v vasi. Goveja kuga 
je bela in ima govejo glavo, svinjska kuga je bela in 
ima svinjsko glavo.82 V hlevih so za tramove zatikali 
blagoslovljene šibe proti svinjski kugi. Da svinje ne 
bi zbolele, so v hlev obesili tudi krastačo. V slovenski 
Istri še danes na številne hleve kot obrambne maske 
pribijajo konjske glave in konjske podkve. V Beli kra-
jini so jih pribijali tudi na čebelnjake, na hlevska vrata 
pa narobe obrnjeno metlo, vrata pa so na drobno pre-
badali z nožem.83 

V Dražgošah so na hlevska vrata nabili križ sv. 
Benedikta, v Podjuni na Avstrijskem Koroškem pa 
so na vrata obesili iz lesa izrezljano tatrmanovo84 
glavo.85 Slovenci ob Rabi (v Porabju) so živini v ro-
gove zvrtali luknje in vanje vtaknili lističe z raznimi 
obrambnimi uroki »zapretki«.86 

V 18. stoletju je bila v slovenskem prostoru pogo-
sto uporabljana knjiga živinozdravnika in ranocelni-
ka Johannesa Gottlieba Wolsteina, ki jo je v sloven-
ščino prevedel Ljubljančan Jožef Ignacij Fanton de 
Brunn, veterinar kranjske province in fizik v Idriji, 
ki je knjigo leta 1784 poslovenil pod naslovom Bu-
kuvze od shvinskih bolesni sa kmeteshke ludy.87 Pozneje 
je prevod knjige popravil Anton Tomaž Linhart in jo 
izdal pod naslovom Bukve od kug inu bolesen Goveje 
shivine, tih Ovaz inu Svin; knjiga je izšla leta 1792 
v Ljubljani in vsebuje tudi nasvete za zdravljenje ži-
vinske kuge. 

Živino so torej proti kugi zdravili tudi z zelišči. 
V Loških hribih se je še v novejši čas ohranila pra-
ksa, da so na sveti večer in velikonočno soboto hrani 
za živino primešali korenine planinskega encijana 
(Gentiana), najpogosteje pa brinje in česen,88 da bi 
od živali odvrnili kugo.

Namesto zaključka

Ker se je kuga pogosto širila z vojsko, na Balka-
nu še posebej z otomanskimi vdori, se je potem, ko 

81 Kühar, Narodno blago, str. 58, št. 50; ponatis: Kühar, Ljudsko 
izročilo, str. 148.

82 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 29.
83 Prav tam, str. 32.
84 Tatrman je bil na Koroškem – pogosto v podobi povodnega 

moža – upodabljan v apotropejske namene na vodnjakih in 
poslopjih.

85 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 32.
86 Prav tam, str. 32.
87 Štrekelj, Zgodovina slovenskega slovstva, str. 465.
88 Möderndorfer, Ljudska medicina, str. 29.

so bili Turki dokončno potisnjeni iz srednjega Po-
donavja, umaknila iz naših krajev.89 Vendar pa so se 
namesto nje začele širiti druge epidemije, predvsem 
kolera, koze, trebušni tifus, španska gripa in danes 
pandemija COVID-19. Čeprav je razvoj znanosti 
in predvsem tehnološki napredek sodobnega razvi-
tega sveta že močno izbrisal spomin na kugo, ga je 
pandemija COVID-19 ponovno oživila; kuga se je 
povrnila v mentalni diskurz ljudi. Razmere so spod-
budile spomine na že pozabljeno pripovedno izroči-
lo, literaturo in likovno umetnost, ki se navezuje na 
ta obdobja.

V težkih situacijah, kakršna je izbruh epidemije 
ali celo pandemije, se ljudje prilagajajo nastalim raz-
meram in iščejo pot iz krize. V vsakodnevnih praksah 
in pripovedih lahko prepoznavamo, kako so se ljudje 
skušali braniti pred kužno epidemijo in kako so bole-
zen zdravili. Epidemije iz preteklih obdobij so v izro-
čilu obravnavane z veliko resnostjo in zaskrbljenostjo. 
Po drugi strani je iz povedk o epidemiji kuge čutiti 
velik strah ljudi, kugo pogosto predstavljajo v perso-
nificirani podobi in pripovedujejo, kako se je širila, 
kam se je namenila, kako je potovala, delovala ipd. 

Zanimivo je, da kljub večstoletnemu časovnemu 
zamiku danes opažamo veliko podobnih načinov 
obrambe: zapornice, zapiranje meja, karantena, kazni 
za prekršitev pravil, seznam učinkovin in prehran-
skih sestavin, ki naj bi pomagale proti tej bolezni ipd. 
Večje razlike so v pripovedni kulturi, ki se danes širi 
večinoma kar prek svetovnega spleta,90 predvsem pa 
je očiten velik napredek v zdravstvu. 
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S U M M A R Y

Folktales about the Plague and Healing 
Practices against It in Narrative Folklore 

Folktales about the plague have been preserved 
in oral tradition as depictions of conditions imposed 
by the plague epidemic as well as protection against 
the disease and its treatment or as folktales about the 
Plague—the demon that killed people and cattle. 
The set of plague motifs in folktales was already cat-
alogued by the Norwegian folklorist Reidar Chris-
tiansen in his “Migratory Legends” (1958) under 
points 7080–7095. However, as materials preserved 
in the archives of research institutions and in printed 
sources suggest, folktales about the plague were the-
matically much more diverse. One of the few Slove-
nian folklorists who wrote about the plague accom-
panied by hunger personified as the insatiable fabled 
creature Netek was Ivan Grafenauer (1958). The 
plague was often associated with hunger in the form 
of the Netek in Slovenian folklore. Similar folktales 
have been preserved in the Alpine region, especially 
in Central Europe, among the Rhaeto-Romance 
people in Switzerland, and in Vorarlberg in Austrian 
Alps in the form of a voracious little man, the Glut-
ton. Oral traditions in other regions reported on this, 
too. In Bosnia and Herzegovina, the plague was said 
to be followed by a year of hunger (Softić 2020). In 
fearful expectation of the plague, believed to roam 
around in the shape of a woman, Rumanian farmers 
would leave plenty of food on the side of the road for 
all travelers to fend off the arrival of the disease.

In the European area, the plague was personified 
as a woman, a man, a boy, a girl, or a plague pair. 
Where the word “death” is of masculine gender, the 
plague was often presented as a man, and where it is 
assigned female gender, the plague, too, was analo-
gously featured as a woman. Similarly widespread 
were the notions of a plague pair, a husband and a 
wife wandering from place to place together, bring-
ing the plague. In the German folktale from Sch-
weinfurt on the river Main, male Death cut grass and 
his wife, female Death (the Plague) raked. Similar 
folktales were also documented in Bavaria in Ger-
many and in Austrian Carinthia.

Swedish folktales narrate about the plague com-
ing from the south in the form of a beautiful little 
boy, followed by a plague damsel (pestflicka), who 
passed her broom for the last time in front of the 
gate, causing everyone in the village to die.

In Estonian folklore, the plague was personified 
as a man, a boy, or a black man. According to Reet 
Hiiemäe, legends about places where the spread of 
the plague is mentioned may be used to establish a 

mental map indicating areas where the plague threat 
emerged as well as possibilities to escape from it or 
prevent its arrival.

In Europe, there were widely held conceptions 
that the Plague was unable to cross a body of water 
by itself and that it frequently let itself be carried or 
transferred to another place. Timothy Tangherlini 
observes that Scandinavians often narrated about 
the plague traveling a predesignated route to selected 
destinations and letting itself be ferried across a river 
or sea to an island. Similar folktales were document-
ed in the Franco-Breton, Prussian, and Polish tradi-
tions. They were commonly known among South-
ern Slavs, many of which were published by Matija 
Valjavec and Friedrich Krauß, and they also inspired 
the Slovenian poet Anton Aškerc (Ponočna potnica, 
1890). Folktales frequently mention that the plague 
feared dogs and cats, and that it was repelled by the 
rooster’s crow.

The memory has also been preserved of the an-
cient Southern Slavic agrarian ritual of “plowing out” 
the plague. To ward off the disease, people “plowed” 
it in various ways, for example, women by dragging 
the plows around the village and creating the same 
furrow three times. The folklore from the surround-
ings of Bosanska Gradiška narrates about twin sisters 
and two black oxen being found in a village. A new 
plow had to be built overnight and then the sisters, 
completely naked, plowed a furrow around the entire 
village. This custom ascribed magic powers not only 
to the circle drawn to protect against evil forces but 
also and above all to dragging the plow around the 
village as a magic act, where it was also important 
who performed the plowing and how.

People also tried to protect themselves against 
the plague with incantations and defensive magic 
symbols or letters and spells against the plague, very 
few of which have been preserved. The oldest known 
Slovenian charm against the plague is contained in 
the Carinthian Duhovna brauna (Spiritual Defense) 
from 1740. People also wore pouches around their 
necks, with incantations, charms, and magic symbols 
sown in to keep the plague away.

To overcome the pestilence, people erected 
plague columns, churches, and chapels dedicated to 
patron saints against the plague, especially St. Roch, 
St. Sebastian, St. Rosalie, and St. Barbara, as well as 
St. Oswald in Carinthia.

Violations of the ban on traveling to other places 
where the plague had not yet erupted could some-
times be very serious, and they could also result in 
death. A tale, preserved in Treibach in Austrian 
Carinthia, narrates about the misfortunate destiny of 
a girl that was thrown into a pit and buried alive to 
stop the plague from spreading. Plague guards post-
ed in towns prohibited passage to people and goods 
without health certificates, called “fede.”

Most of all, however, people protected themselves 
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against the plague and cured it with herbal reme-
dies and apotropaic acts. Houses and barns were 
smoked with juniper ( Juniperus communis) and 
charcoal, mixed with Alpine valerian (Valeriana celt-
ica), myrrh (Commiphore), and incense. Regarding 
plants, special healing powers were ascribed to gar-
lic, burnet-saxifrage (Pimpinella saxifraga), angelica 
(Angelica silvestris), butterbur (Petasites officinalis), 
starch-root (Arum maculatum), and heath speedwell 

(Veronica officinalis). Toads (Bufo vulgaris), spider 
(Araneida), and snake stone were also used as medi-
cines or apotropaic remedies.

In such difficult situations as epidemic or even 
pandemic outbreaks, people adapt to the new cir-
cumstances and seek a way out of the crisis. Daily 
practices and narratives provide an insight into how 
people sought to protect themselves against the 
plague epidemic and how they cured the disease.
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